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 Not the Samnites, not the Carthaginians, not the Gauls, 

not the Spaniards, not even the Parthians have challen-

ged us as often as the Teutons; indeed, even more dan-

gerous than the power of the Arsacids is this people with 

its desire for freedom.                                                Tacitus 
 

  

„In many ways Germany 

 is one of the most important nations that has ever 

existed.“ 

  Yair Davidiy, Jerusalem 
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Preface 

What the Germans should not know in any case: 
 

 

The Germans are a 3800-year-old cultural people of Semitic origin, 

thus, 1000 years older than the Roman Empire. 

 

By the surrounding peoples, the first Germans were given the name Haqu-Shashu; not 

least because their lives were full of deprivation and characterized by hard work. For this 

they had extensive freedom and lived in peace and were therefore highly respected. 
 

Note 

   The first volume describes the founding, settlement and emergence as an independent people as well 

as its integration and recognition as an independent new nation in today's Germany. 

   The content of the first three chapters is based on records by Paul Senthius, Joseph Dumond, several 

Scandinavian and American authors, by Flavius Josephus, by Sorcha Faal, a 2500-year-old order of Old 

Testament monastic women, and a rabbinical family with a family chronicle dating back more than 3000 

years. 

     https://senstius.christogenea.org/senstiusenglish 

     Joseph Dumond: The Ten Lost Tribes        

     https://www.whatdoesitmean.com/ 

     https://www.youtube.com/watch?v=1Q2u1LVIeCk 
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Part 4: When the Heart starts to knock 
 

 

Chapter 25 

04.025  A Girl named Brot (Bread)  
 

The days came, the days went. Everyday life filled the time in the Lower Moorau. 

Out of consideration for Hanna, her father refrained from undertaking long journeys. And 

yet, when almost two years had passed, Hanna's father, this time as a doctor, was called 

to a priest from East Moravia, whom no one could help anymore. 
 

Together with a whole delegation, which also included Hanna and Mirjam, they tra-

veled on foot to Brunntal (Fountain Valley), a still small "nest"; with the designation "nest", 

settlements of priest families who had come here from other refuge cities of the Holy Land 

were named. Hanna's father knew these priests from his temple service, and the affected 

families continued to speak Hebrew at the family table and in the village, even here in East 

Moravia. 



 Here, in the later Moravian-Silesia, in 

Brunntal, a small village of these inhabitants, 

Hanna’s father discovered something surprisin-

gly, which he had not known before, namely 

that these priest families belonged to the same 

group of  „one thousandship“ [set together by 

Moses and Aaron] as the new settlers in the Lo-

wer Moorau.  
 

However, there were some tiny diffe-

rences to his own village in Brunntal. Firstly, this 

settlement was located not far from the Great 

Amber   Road   to   Breslau  as  well  as  the  later   

Gdansk and therefore had a higher level of prosperity. Secondly, these people had already 

participated in the then emerging sound shift of the stressed "a" to "è" ("ä"). This sound 

shift had been taken over by the village women on the occasion of market visits along the 

Great Amber Road by the market women. And at home, the young people willingly took 

up this newfangled trend, since they did not want to be mistakenas old-fashioned. Finally, 

the fathers of the family also adopted this trend and from then on even pronounced their 

family name as Sèy-Yiz instead of Say-Yiz. 
 

Thirdly, the festive costume of the girls was very interesting. These girls had all wrap-

ped a "sash": The priest's belt from the time of Aaron. Hanna's father was delighted about 

this. The girls performed a roundary dance of girls as a greeting, which was very impressive 

for Hanna's father. But the joy immediately gave way to great sadness. 
 

In summer, in sultry-hot weather, there were standing ponds nearby (without a 

drain), as well as swamps, occasionally with mosquitoes that multiplied explosively. They 

had recently infected the most important family head with an insidious disease and within 

a very short time only hours before their arrival had been snatched away. Hanna's father 

was horrified and, as a doctor, came to the conclusion that this disease had to be the 

mosquito disease (malaria) brought in by travelers from the Great Sea (Mediterranian) be-

cause of the symptoms of sweating with alternating shaking, high fever and being in a daze 

in the head. 
 

Hanna's father was asked the same day to hold the abdication at the grave. Since 

the wife of this priest had already died the same way before, their flock of children now 

had to be distributed among the rest of the families of the village. This created a problem 

with the eldest daughter, who had just made friends with Hanna and Mirjam, not least 

because no girl of the same age group had survived in the whole village.  
 

Thus Hanna asked: "Please Daddy, may we take Brot, the girl, with us to our family 

in Lower Moorau? What the girl needs now is a family with two girls who are only a little 

older than herself." Mirjam also supported this request. 
 

Since Mirjam had already been accepted by Hanna's father as an orphaned girl be-

fore and expressed her praise and gratitude accordingly, the desire then, too, rose in the 



heart of this newly orphaned girl to go with Hanna's father and the two daughters to Lower 

Moorau.  
 

*     *     * 
The people in Lower Moorau were happy about it, despite the grief. The women 

took the new girl to heart, and the young men joyfully shouted: "Dreimäderlhaus (Three-

girl-house).“ And this new name became more and more known in the territory of Moravia 

and Hanna's father was just as popular. 
 

The fact that Brot, the new girl, was loved by all women and girls in Lower Moorau 

exceeded Brot's expectations and imagination, which is why she burst into tears. The loving 

welcome in the new family and in the new village community was simply overwhelming. 

Hanna handed Brot her kerchief, with which she dabbed her tears. 
 

As was the case with girls of this age, Hanna and Mirjam had a lot to tell their new 

friend for life. In this way, they comforted Brot over the heavy blow of fate that she had 

suffered shortly before due to the sudden death of her beloved father. In Lower Moorau, 

Brot felt so well accepted and received that she was able to look forward with new courage 

and new confidence.  
 

Brot became so well-established that she soon decided to drop the new-fangled lan-

guage from the Great Amber Road and return to the old language. As a result, Brot no 

longer belonged to the Sèy-Yiz family, but to the Say-Yiz family. 
 

On the same day, Hanna's father expressed the desire to include Brot with her fes-

tive costume as a role model in the younger age group.  
 

Now Hanna wanted to know why her father had never said anything about the sash 

and simply left it out. 
 

Her Father replied: "This sash was for the high priest in his ministry, pme month 

every year. But besides that, I also worked as an ordinary priest, as a writing teacher and 

as a doctor. I also wanted to prevent you from being considered preferred to the other 

children. That is why I always omitted the sash, except for me in Jerusalem. The sash is 

much more than just a fabric belt. The sash means that the man wearing it was the high 

priest and, in addition, was on duty. The sash also exists in a second official task: Joseph in 

Egypt; he carried it over his right shoulder and knotted it next to his left hip. This was his 

sash together with his official costume, which both together showed that he was the Grand 

Vizier on duty.“ 
 

Hanna asked joyfully: "Then my Jungmann (young man) will also get such a weird 

sash if he is appointed Grand Vizier?“ 
 

Hanna's father nodded: „Sure.“ 
 

And with that, the sash, the priest's belt, found its way back to these girls of the 

Moravian Brothers, but for the time being only for Brot within her age group. 
 

Because of Brot, the Dreimäderlhaus now became widely known; especially Brot, 

the new girl, was considered an insider tip. And for the following reasons: Brot was not 



only a secretive girl, no, Brot could also listen well. And she only spoke when something 

was expected of her. From her answers it was easy to see that she had grown up in an 

excellent priestly family. Moreover, Brot was an extremely delicate appearance with a bre-

athtaking way to walk. The village women had already recognized this when they took Brot 

to heart - only with loving caution, because Brot was so delicate that she seemed almost 

fragile. 
 

It was particularly noticeable in this mountain village, where people had to lift heavy 

loads (carry them on their backs) or climb up with the help of a cracker (wooden support 

frame), that Brot walked upright, with a straight back and a beautiful, relaxing gait. This 

way of walking was called noble, and therefore also the girl in question was consigered to 

be a noble firl. It was all these inner and outer good and beautiful qualities, combined with 

her fine, noble manner of restraint, which founded Brot's miraculous reputation as a won-

derful and most beautiful girl, full of sevrets in her heart. And those who were allowed to 

see Brot with their own eyes could call themselves most lucky. They said: „Not half of her 

real values were told us.“ 
 

 When Hanna asked Brot why she had such a distinguished gait, her father replied: 

"This one goes back to Sarai.“ 
 

 "How do you know that?“ 
 

"From a scroll written by a priest from the village of Essen, a so-called Essener. I even 

have a copy of this scroll.“ 
 

Now all the girls, all the boys and even the women and the old men wanted to know 

what was written there. The ladies called the neighbors, and within a few moments, all 

villagers were crowding the house of the high priest. The father went to look for this scroll, 

which was hidden in a cave behind the house in a waterproof metal can, opened it 

carefully, carried the scroll with both his hands, came inside, and then rolled it out slowly. 
 

 
Sara reconstructed 

Sara was also a white (Qumran scroll) 

      "Her skin was pure white. She had long, lovely hair. She had slen-

der legs and small feet. And her face is beautiful. How lovely are her 

eyes, how desirable her nose and her overall charisma. Despite this 

grace, she possesses abundant wisdom, so that whatever she does, 

it makes her perfect.“ 
Penguin Classics: Genesis Apocryphon Page 486 

https://laverdadconcristo.blogspot.com/2017/11/description-of-abrahams-

wife-sarah-from.html 
 

*     *     * 
Hanna's father praised Brot for her fine manner and said: "These are exactly the 

qualities you also have, Brot. Stay true to yourself. Other people will love you very much 

for it. And for us it is a privilege to have accepted you into our family. You are an inner and 

outer enrichment for us and for our village community. You will be with us forever.“ 

 



Brot burst into tears. It was too much for her. She, who had come empty-handed, 

had never and never expected to be received and appreciated to such an extent. At home 

she, as the eldest daughter, had to help all day long and was responsible for the younger 

siblings; all day long she was called "Brot here", "Brot there", "Brot this" and "Brot that". 

And here, instead, Brot received so much attention and such a high estimate of value and 

only with the request to take care and to stay as she was. She could neither grasp nor cope 

with nor process all these reverences and lovingkindness. She again burst into tears. She 

just couldn’t help it. 
 

Hanna and Mirjam, however, prepared Brot together to look forward more and 

more, as Hanna and Mirjam did likewise. Because for both of them, the two years of wai-

ting were slowly coming to an end, and the girls from Dreimäderlhouse (three girls‘ house) 

would soon travel to Hamelin to await the things that would soon happen there. 
 

For Brot, the topic of love, as Hanna and Mirjam had already been able to experi-

ence, was completely new territory. All the more, Hanna's father made sure that Brot 

remained protected at all times day and night. At night, Brot slept between Hanna and 

Mirjam on the same bed of laid out sheepskins. On cold nights, all three of them cuddled 

up together and told each other funny stories; these were so funny that they had to supp-

ress the loud laughter; only then it sounded very softly: "Hupp, hupp, hupp!“. - And soon 

the call came up: "Departure to Hamelin!“  
 

*     *     * 
 On a beautiful early summer day, a delegation from Moravia turned into the former 

tramp trail, which led to Hamelin.  
 

 Due to heavy rain and the following clean-up work, the royal family had to postpone 

the May tree celebration until the earth became completely dry and warm again. The fes-

tival of the first sheaf also had to be postponed due to the delayed start of the harvest. 

When at last both celebrations could be carried out together, the third day of the festival 

had already come: the anniversary of the departure in Egypt, namely for the 1000th anni-

versary of the departure. What a timeline!. This, in addition, was also the anniversary of 

the arrival in Hameln. 
 

 From Bohemia, Moravia, Thuringia, the Teutoburg Forest, the Bohemian Forest as 

well as from Jutland and two outside guard towns Regensburg and Magdeburg, delegati-

ons came to celebrate. The West Slavic Wends and Sorbs from the Upper Sorbian Budyšin 

(Bautzen) had also come; they had originally immigrated from Slovenia via Slovakia (East 

Moravia) to Upper Lusatia (Lausitz) . The still unmarried young women wore white, the 

married women colored umbrella hoods. And the biggest surprise of all: a delegation from 

the Far East. 
 



 
tourismus-sorben.de   

   
  

 The delegations from far away were distributed to host families, with whom they 

were allowed to stay overnight during these holidays. Due to the partly wide routes, these 

detachments arrived very early, already the day before. There was a very cheerful mood 

of optimism. And the Sorbs, in particular, had decorated not only their girls, but also their 

horses. 
 

The tour group from Lower Moorau was warmly welcomed. The old men were most 

pleased, because it was now about the repatriation (coming here for marriage) of Hanna 

and Mirjam. But her two young men were not in sight – they were at work somewhere. 

They were simply not discoverable. 
 

In an instant, Brot, the new girl, became an extremely sought-after eye-catcher, like 

a rising comet. The reason was not only her beautiful appearance, not only her noble gait; 

no – it was this mysterious sash, of whom no one in Hamelin had any idea what it meant. 

The old men immediately closed Brot into their hearts, because of the renewal of the Sa-

conian bloodline. Because such a beautiful opportunity to refresh the blood for Hamelin, 

as this girl Brot represented, would not happen again so quickly. The old men also became 

sad, because it was not allowed to mess up or help out well-intentioned. It was important 

that this girl would not escape, because such a girl would be highly praised if she would 

take roots here in Hamelin. But with whom? 
 

More and more people were summoned. The girl named Brot became the surprise 

attraction, even the top sensation of the day; the sash she wore became the talk of the 

day, for no one knew what it meant. Grown up and dainty, almost fragile-looking, with a 

straight back and an extremely mysterious, elegant gait, Brot had to have a very special 

mother.  
 



Attracted by the crowd around Brot, even more by the people’s noisy talk, the leader 

of the roundary appeared. He welcomed Hanna and Mirjam very, very warmly, because he 

had missed them so much over two full years. But the old men intervened. They wanted 

to know whether Brot’s sash was actually an authentic item of equipment of A’aron the 

High Priest. The roundary leader turned around and looked for Hanna’s father. 
 

Hanna's father affirmed: "It really is, and worn exactly this way.“ 
 

An old man was assailed: "Why didn't you tell us about that earlier?“ 
 

He replied: "I was not asked about it.“ 
 

The old man was upset: "We can't ask for it if we don't even know that it exists.“ 
 

Many girls of Brot’s age group rushed in to hear what this big noise meant. They 

were all very excited and very happy about Brot, who was the first girl ever to wear an 

authenthic sash in Hamelin. Then the girls bemoaned their mothers that they should also 

give fabricate such sashes; exactly the same way as Brot’s sash. The mothers found the 

desire of their tall daughters to be quite reasonable and immediately set to work. But the 

fabric for a special thread as this was not available in exactly these colors. 
 

The girls of Brot's age group were left behind, along with the dance supervisor. The 

girls said to Brot: "We are very happy to include you in the ranks of our age group, but only 

if you want to.“ 
 

Brot shrugged her shoulders: "I don't know, I don't know anyone here. Have no idea 

which young men would join in. I don't know any of them. I’ve never been in any such 

situation before, in all my lifetime.“ 
 

Now the roundary leader said to Brot: "A very warm welcome to us in our roundary 

(round dance). I don't know you yet. I just see that you are a very fine and delicate girl. 

There is no rauzibauzi (pronounced rautsibautsy) in question.“ Rauzibauzi was used to re-

fer to rough boys who had to be kept away from the girls. 
 

The roundary leader explained to Brot that he needed some time to get to know her, 

because she was new here. Only by coming to know her would he be able to find a young 

man who is still free and well suited to her. 
 

Now Hanna interfered: "It is not acceptable that now Brot is also a surplus girl and 

runs out empty, as we were when we came here. It is not acceptable that Brot has to wait 

for a full year, whether you find one or not. It definitely is not Brot‘s fault. For a tender girl 

like Brot, this uncertainty is worse than a refusal.“ All girls around nodded. 
 

 

The old men cheered: „Well done! We agree. Brot, in no way, is a surplus girl. And 

we  want her to be with us, forever. Anything not suitable to Brot now, is out of question!“ 
 

Now the roundary leader suggested: "If you, Brot, wish so, then I'll assign you to the 

first young man right now. Would you like that?“ 
 

Brot shrugged her shoulders again: "Don't know.“ 
 

But Hanna stormed Brot: "Say ‚yes‘, just say 'yes', then everything will turn out tob 

e well!“  



 

And Mirjam doubled after: "Hanna's father said..." 
 

Hanna interrupted Mirjam: "Please don't say so!“ 
 

Mirjam repeated: "Our father said that ‚A man thinks and God guids‘. Our father is 

also your father now. Therefore, trust him!“ 
 

Brot still hesitated. 
 

Hannah said, "Take the first one.“ 
 

And Mirjam confirmed, "Take the first one.“ 
 

Brot shrugged her shoulders again and said, "I don't know. Well, actually no, but now 

yes, on my part. So: The first best!" Then Btoz closed her ears with both hands, then her 

eyes. Finally, she hid her face on Mirjam's neck. 
 

Hanna and Mirjam hugged Brot patiently. Then Hanna jumped for joy that now also 

Brot would be assigned to a young man; a firmly assigned young man; preferably firmly 

forever. 
 

The dance leader whispered something in a girl's ear. This girl ran away, to the royal 

Reedpalace. The roundary leader explained: "There has never been such an onslaught of 

boys, as we say at the time, here in Hamelin, because of the Bohemian girls!“ 
 

Soon the girl dragged a young man over to the crowd. Hanna was terrified, because 

he indeed was the third young man, who had been allowed to take a seat with Hanna and 

Mirjam on their sheepskins at the very beginning, two years ago.  
 

The young man stopped six paces from Brot, with both hands behind his back. He 

seemed a little shy, then asked: „May I?“ 
 

Brot smiled and nodded kindly: "Please.“ 
 

After three more steps the young man stopped again, looked at Brot and asked: 

"May I really?“ 
 

Brot smiled again: "Sure." Bread was not used to these strict rules of decency. But 

they served for the honor of the girl. The behaviour of this young man, with both hands 

still behind his back, showed that he came from an outstanding family. 
 

The young man still kept standing. Slowly he stretched out his right hand, bowed his 

right knee down tot he ground, held his right hand in front of Brot to show her his open 

hand. It was his invitation to Brot to put her hand in his. For her part, Brot knew from 

Hanna that it was always necessary to grab a young man on her own when it came to doing 

something together. Thus Brot hesitantly held out her right hand, but not yet opened. The 

young man helds his right hand open under Brot's hand, without touching it. Now Brot was 

in demand. Very slowly she put her hand on his; feeling his hand for the first time was an 

experience like lightning and thunder cutting right through her heart. The young man 

slowly grasped Brot's finger tips and slowly raised both her hands in his. Now he kissed 

Bread's finger tips. Then he slowly released Brot's hand and said, "My name is Roderich. 

Welcome, from all our hearts.“ Then he added: „May I stand up now?“ 
 



Brot replied: "And my name is Brot. Thanks for letting me be here. Please stand up". 

Brot immediately noticed that he made no disparaging remark about her name nor any-

thing else not suitable, but looked lovingly, wordlessly and patiently into her eyes. Brot 

now, in turn, looked into his eyes, as kindly as she could, without blinking. Brot felt that 

Roderich was testing her heart and her intention. He wanted to know if she meant it strai-

ght and seriously with him, and forever, because according to the rules: ‚You do not play 

with love.‘ It was for the first time in Brot's life that a young man tested her in this way 

without words. And indeed: Brot withstood his scrutiny, still looking forward in his eyes, 

without blinking. Both now knew that the other one meant it sincerely and seriously. For 

Brot it was clear: she would never again meet a young man who meant it as sincerely and 

seriously as Brot himself. And this test of steadfastness in view ultimately also served to 

protect both. This was the only way to establish a conversation and cooperation that ser-

ved a common goal. For bread it was clear: either that, or then none at all! And the young 

man, who was still holding her hand at his fingertips, now said: "Thank you for coming.“ 

After that, he let go of her hand, which he had only held very gently, now letting very slowly 

an das tenderly as he was able to. 
 

Now that both had shown their stamina (standing firm), the young man asked the 

roundary leader to let him sit together with Brot under a tree on the Weser. The roundary 

leader called the girl to bring a sheepskin for Brot. The girl ran, got the sheepskin and laid 

out the sheepskin under a tree in such a way that the two would look towards the Weser, 

whereby the young man would be able to protect his assigned girl from prying eyes. He 

asked Brot to sit down. Brot sat down and scolded the fur with her flat hand – the sign for 

the young man to sit down as well. 
 

Young man Roderich asked Brot whether she had any particular question for him, 

about his person. 
 

Brot replied: "Sure, I have. Why aren't you a twin? And why are you completely dif-

ferent from what Hanna and Mirjam described the young Saxons to me?“ 
 

"I am half a Goth from the tribe of Gad on Gotland. The mother of my twin brothers 

died shortly after birth. And my mother worked here as a housemaid. She was a little older 

by then, than we are now. And then my father, our father, made her a marriage proposal. 

That's why I can talk about personal issues more easily and earlier, always in hope that I 

won't hurt you with my words.“ 
 

"And why did you come as the first-best for me? You could have had any Saxon girl 

at any time without difficulty?“ 
 

"I desired to have a girl like Hanna. I wished to have a Bohemian girl, a sister of 

Hanna. But she said she didn't have any in the same age group. Can you explain how come 

you are her sister?“ 
 

"Now Brot explained to her young man that she had become Hanna's sister only ten 

days ago.“ 
 

"How come? I am very happy about that.“ 
 



"And how come you become my first-best assigned young man?“ 
 

"Because I've been waiting for you; for two full years; that's a long time for a young 

man who was told that Hanna would not have such a girl.“ 
 

"But you didn't know me at all! How come?“ 
 

"I said to myself: either such a Bohemian girl, or then not any at all. That’s why. I 

even told the roundary leader.“ 
 

"That means you were faithful to me, sticking to me, even though you had no idea 

that I existed? Is very kind of you. It honors me. And I feel comfortable with you.“ 
 

"And because I've been waiting for you for so long without knowing; that's why I 

mean it seriously with you. You are a girl for life – for the whole life.“ 
 

„Thanks.“ 
 

"It’s two years now that I applied with the roundary leader; that's why I was the first 

one now.“ 
 

„Thanks.“ – It became clear to Brot that Roderich was a young man coming from an 

outstanding family. He was smart, he talked smart, and he also had the same long-term 

expectation as Brot, namely the founding of a family of their own. However, since both 

were still too young, they would have enough time to prepare. It was important for Brot 

that she could talk to Roderich about everything and always found a common basis to build  

a common future upon. 
 

The dance leader whistled at the practice session. The girl ran over and rolled up the 

sheepskin. Roderich held out his hand to Brot. Brot grabbed, and together they slowly held 

each other by the hand, slowly moving their fingers chopped into each other. Brot had 

never in her life held a young man's hand, and now she did so by chopped fingers. She had 

never been so close to a young man before. But Brot knew that with the assigned young 

man, she was expected to pack up. And doing so, everybody could see. 
 

Because oft he many eyes watching, Roderich held Brot's hand behind his back to 

protect Brot from too many prying eyes. Shortly before they reached the roundary leader 

again, Roderich untied their hands with his fingers. But Roderich still held Brot's hand in 

his for a little longer than necessary; only then did he release Brot's hand, as tenderly as 

he could, finally releasing by finger tips. 
 

The musicians were ready. 
 

A little later, the dance leader whistled at the scheduled practice hour. All young 

men and their assigned girls moved in position. 
 

Bread reached her young man's hand, and he took her hand lovingly in his hand. He 

led Brot to their common location within the ring and gently let go of her hand again. This 

slow letting go of Brot showed quite clearly that the young man would have preferred to 

keep her hand; but the round dance began with self-constant twists. 
 

And indeed afterwards: Brot could fully rely on her young man. He led her in an ext-

remely noble and fine manner, always just in time, and patiently in her favor. Brot thanked 



him wordlessly again and again with a short, fixed look, for the first time also with a smile; 

because they were not allowed to speak as long as the roundary was in conduct. 
 

After completing the exercises, Brot had the impression that she had always been 

allowed to participate with this young man. The young man stopped. Until shortly before 

sunset, he was allowed to talk to his assigned girl, in sight of the others. 
 

The young man noticed that Brot and Hanna and Mirjam were all three completely 

different. He wanted to know: "How was this possible?“ 
 

Brot now explained to her young husband that she had unexpectedly become an 

orphan in East Moravia two weeks ago, just like Mirjam had already been in the Bohemian 

Forest before. This was the reason why the three girls from the Dreimäderlhaus were very 

different, but complemented each other in a wonderful way. 
 

The young man offered his condolences to Brot. He added: "I never would have gu-

essed that you were just going through such a difficult time. You are a very brave girl. You 

look so tender, so fragile, that I would never have expected such a brave and strong girl 

inside you. I would not have able to do so if I were you. I admire you.“ 
 

"Is kind of you. Thanks.“ 
 

„Pleasure.“  
 

"But please do not forget: without Hanna and her family, I would not have been able 

to be as strong. They have shown me and helped me in this, namely that and how life must 

go on. From Hanna, my big sister, I learned that a girl has to grab, to link in, when the girl 

gets her own young man. And that's when you came.“ 
 

The young man explained to Brot: "Hanna had no suitable sister for me. Anyway, I 

waited until finally today, and now you've come.“ 
 

Brot replied, "It is so kind of you. I didn't know whether I would be assigned to any 

young man at all and to which young man at most. And this uncertainty weighed very, very 

heavily on me. Now that you're here, I'm greatly relieved. No pressure any more.“ 
 

„Thanks.“ 
 

„Pleasure. Your story also touches me very much. And that's why I'm asking you to 

give me time. I can't get out of myself just like that. I am a priest's daughter and I grew up 

very sheltered. Earlier, the thing with the hacked-in fingers, it hit me in the heart; never 

before had I come so close to any young man. I appreciate very much that you seem rather 

a little shy... Do you know why?“ 
 

"No. Then why?“ 
 

"Because it gives me a feeling of security. I need to have such a feeling in order to 

exchange thoughts and feelings with you. I also need it to become capable to look in your 

eyes firmly and steadily. I also appreciate that you protect me from prying eyes, and that 

you move forward and take the lead.“ 
 

With that they went to the communal kitchen, where dinner was ready; it was al-

ready late afternoon. The young man thanked Brot for trusting and for confiding in him. 



He added that Brot's inner wealth, which she had shared with him just now, had now also 

passed to him and had enriched him greatly, beyond expectations. 
 

While eating, Roderich asked Brot why she had called Hanna a big sister, when in 

reality she, Brot, was far bigger than Hanna.“ 
 

"She's older than me. And I could learn so much from her.“ 
 

The father of Bread and Hanna appeared: "Is there a problem?“ 
 

Roderich replied: "Not at all. I didn't know Brot (Bread) was a girl's name.“ 
 

Brot's father affirmed: "Yes, yes, it is; and a beautiful one even. You can see that." 

Then he said: "Brot is a loving, wonderful girl – a real heartthrob..." 
 

But Brot interrupted him: "Please, Daddy, don't talk like that; after all, I'm not a little 

girl anymore.“ 
 

"Then I don't want to bother any more.“ 
 

"You don't bother us.“ 

*     *     * 
Brot found a new friend with her host family in Hamelin – a girl from the same 

roundary of her age group. This new friend asked Brot in a quiet moment, when they were 

among themselves, whether she, Brot, had a second sash as a reserve. She had. Then Brot 

showed her how the sash was to be knotted at the front. Thus this new girlfriend appeared 

the following day for walking in under the welcome arch by wearing the very same kind of 

sash. 
 

*     *     * 
Early in the morning, many fellow citizens and guests from Sachsenland and its 

surrounding countries arrived. The foreign guests had stayed with volunteer host families. 

This anniversary celebration, which haa been postponed at least three times, became to 

be the largest celebration in Hamelin to date. There was a huge joy all over.  
 

As always, the celebration began with all the different groups of friends and guests 

participating marching in under the welcome arch through to the large square in front of 

the royal Reedhouse. The procession was led by ladies and maids of honor, beautifully de-

corated with flowers. 
 

On the grandstand, which was made of wooden planks, secured with a wooden rai-

ling for safety and decorated with fir branches, the Royal Family, the Grand-Vizier and 

some high ranking invited guests from the friendly countries were present. The King 

warmly welcomed all the guests, especially the delegation from the Far East. Subsequently, 

this delegation sent a short greeting to the Royal House in Saxony and to the entire festive 

community. 
 

After that, the Grand-Vezier took over the leadership. He was wearing a white offi-

cial dress with a red sash. This sash was hung over his right shoulder and knotted on the 

left side next to his hip. This sash was still called sash in Hebrew right here in Hamelin, later 

on to be called a Schärpe. 



 

As the first performance to celebrate the day, the Reichsverweser (Grand-Vezier) 

announced a welcom roundary to be shown. It was Brot’s age group. Now these boys and 

girls appeared on the stage, and the musicians began to perform. 
 

The girls not only wore an "Ephod bath", as on the "Yom ha-Kippurim", the priest's 

apron, but partly also a "sash" over it. This was a replica of the priest's belt decorated with 

colorful embroidery, consisting of linen fabric, invisibly knotted at the front as a textile belt, 

with both ends falling freely, as in the official robe of Aaron, the high priest. 
 

Brot and her young man carried a welcome bow together as a welcome arch greeting 

all the people attending as a symbol for the opening of the celebration. Brot had been 

made a breathtaking high-strung hairstyle of the Bohemian girls, who gave the neck free, 

this to honor their young man each. Brot’s Jungmann always kept his free hand behind his 

back, as it was a young man's habit to do when his assigned girl was nearby. 
 

Brot was very happy that she was allowed to participate and even perform here in 

public for the first time with her permanently assigned Jungmann. Her Jungmann was very 

disciplined. At a circular U-turn, Brot looked at him very quickly, whether he was actually 

looking in the new direction – or possibly towards her. When she looked towards him, she 

caught him looking towards her instead of looking towards the coming circle. Bread caught 

him that he was checking in exactly the same way whether Bread was looking at the immi-

nent turn of the circle, or at him. This was the first time they had ever realized that they 

were both thinking and doing exactly the same thing at the same time. 
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The sash was the eye-catcher of the whole opening ceremony, and the joy of life of 

these beautiful and happy girls spilled over to the guests. 
 



Even in the coming hours, Brot and her firmly assigned Jungmann caught each other 

again and again that they both wanted to say the same thing at the same time or to ask 

the same thing at the same time. Surprisingly, they then found out the solution to this 

inner heart harmony by Brot telling her Jungmann a secret that no one else was allowed 

to know. It was the secret that even Brot had never felt nor known before; it was a newly 

discovered desire and longing from the depth of her still very young heart, a new desire 

sprouting in the heart; it was her desire that her assigned Jungmann would now take over 

the position of her deceased father in Moravia ten days ago. A deep longing to fill this 

empty position in her heart by her Jungmann, by her own assigned Jungmann, who would 

be just as reliable, just as faithful and just as kind as her own father had been until ten days 

ago. It was therefore a matter of her heart-attunement, which made her talk, act and look 

so similar to her Jungmann.  
 

And her Jungmann, in turn, had wished to conquer a firm place in Brot’s heart. That 

was why they moved on in unison, understanding each other already by simply looking at 

each other whenever it was important. Whenever important, they simply threw each other 

a look until it became clear that the other was was able to withstand this look. And again 

and again it happened that they both wanted to say the exact same thing. 
 

*     *     * 
Now the delegation from the Middle Kingdom (China) stood behind the lectern, to-

gether with an interpretor whom they had been brought from Armenia. 
  

      

    
Photographs taken by the author, later on in China, near the silk road. 

 

The head of the Chinese delegation smiled mysteriously at first and then explained: 

"It is most amusing for me and my delegation to see that there are many similarities in 

Saxony with us at home. Even the faces are similar. The working attitude, punctuality, re-

liability, quality of work, mindset, attitude of the heart, sense of family, love of freedom 

and many other things are the same. We feel like we have just arrived at home here. The 

Saxonians are our brothers.“  
 

The whole delegation consisted of engineers who had renewed the Silk Road for 

three years. The leader continued: "We have visited many countries, but we are seeing a 

country like Saxony for the first time. Saxony is a second home for us. - We convey warm 



greetings and wishes to our Royal Family in Si Chuan – also from the generals who protect 

the travelers on the Silk Road. “ 
 

The head further explained: "Unfortunately, the former sea route to the Middle 

Kingdom had to be closed due to corsairs (pirates, pirates) in Eritrea, Aceh, northern Sara-

wak and southern Philippines. They attacked our ships in calm weather. For this reason, 

we extended the previous caravan route via Nineveh to Syria to the coast of the Great Sea 

and fan-shaped ..."“ Now he had to explain first what a fan was. Then he continued: "...at 

the same time also to the Black Sea.  Along these silk roads we built caravanserais for the 

traveling merchants. Now we are checking whether an extension to Saxony and to the 

North Sea would be worthwhile. 
 

The royal houses in Guan Dong and in Si Chuan equipped the old caravan route with 

numbered caravanserais – also called hostels – for the traveling merchants.  Batumi on the 

Black Sea is only two weeks away from Hamelin – down the Danube – and – up the Danube 

– three weeks. 
 

The royal houses in the Middle Kingdom would like to begin a strategic partnership 

with Saxony, not only for the purpose of trade exchange for the benefit of both, but also 

to ward off common enemies.“ 
 

 This delegation brought hardly countable gifts, which were extremely useful for Ha-

melin's further construction work on the walled city, shipping and medical care: numerous 

plant seedlings such as limonene, foreign root (rhubarb) and buckwheat, finished products 

such as tea, porcelain made of calcite crystals, glasses and mirrors as well as vases from 

glassworks manufactories, priceless silk robes and gold coins. 
 

 Also priceless was a precious black stone; the leader of this travel group called it: 

"Yìng Méi." After that, he wrote in the sand: "硬煤". The lettering meant "hard coal". He 

explained: "This coal is not made of wood, but of hard rock.“ 

 
But the men from Saxony shook their heads: "There is no such thing here.“ 

 

 The Chinese leader then asked, "Do you have any salt?“ 
 

 An elder from Saxony confirmed this: "Near Magdeburg there is an underground 

deposit with pressed salt.“ 
 

 "You see. Then there must also be such coal, also pressed and underground. Both 

salt and hard coal were created by such strong water pressure that the plant world burned 

up due to this pressure. There must be such hard coal with you. - And this hard coal is 

ideally suited for iron processing, also for cooking. The embers in the stove never go out. 

In the early morning, the women can rekindle the fire by blowing on it.“ 



 

 
And indeed, hard coal was found at Bad Berka. 

   

*     *     * 
In between, choirs sang and various groups of musicians performed. 

 

   
Symbolic pictures 

  
For reasons of appreciation, most of these soloists as well as guest formations  

played European music. No one expected that at all. 
 

*     *     * 
Am Nachmittag fand der Kinderwerktag statt. Jede Kindergruppe durfte auf dem 

Platz vor dem königlichen Riedhaus einen Stand aufstellen und vor Ort ihr handwerkliches 

Geschick zeigen. Die gerade hier hergestellten Erzeugnisse waren von marktüblicher Güte 

und durften von den Kindern zu marktüblichen Preisen verklauft werden. Die Gäste konn-

ten bei der Herstellung zusehen. 

 

 

*     *     * 



In the afternoon, the children's work day took place. Each group of children was al-

lowed to set up a stand on the square in front of the royal Reedhouse and show their 

craftsmanship on site. The products just produced here were of market-standard quality 

and could be sold by the children at market-standard prices. The guests could watch the 

production. 

    
The shoemaker                                                  The cobbler of gunsmiths and hunters 
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The adults, including many visitors, bought the products manufactured here for the 

children against payment with real money. It was a day of encounter with young and old 

and meant for the children an extremely valuable recognition and enrichment, as well as 

an incentive. 
 

The guests who came from far away praised the works of the children as well as the 

handicraft and artisanal talent of the children. They had never seen anything like these 

little ones at all. 
 

 

At the end of this children's work day, the child-

ren performed a round dance. Here they learned 

to move around in their work clothes and fit in; 

being there and participating was everything; it 

was a school for life.  Every child registered in 

advance was allowed to participate, and friends-

hips for life were already being forged here. It 

was these occasions and these friendships that 

made what a true homeland means.   It was not 

only finding togetherness, things that represented the very meaning of the term home-

land. Home is where the heart finds its way – from heart to heart. 
 

 

*     *     * 



 On the quiet banks of the Weser, far from the hustle and bustle, Heinrich and Hanna 

met shoulder to shoulder. Mirjam brought them a sheepskin, but quickly withdrew again; 

but someone was already there: her young man, now also an adult himself. It was a strange 

reunion, because all four of them looked completely different after these two years of se-

paration. They had grown up in the meantime, and they had to get used to it first. 
 

 But soon the former joy together with the former cordiality won, and after these 

long, too long years of separation, they had a lot to say to each other. Again and again they 

began to talk at the same time, and then broke off with: "You first." "No, you!“. Their hearts 

were so full that they could have exchanged experiences with each other for hours. 
 

 But the seriousness of the situation soon caught up with them, and they had solid 

ground under their feet again, because Hanna and her assigned Jungmann would soon be 

called upon. It was a wonderful happiness after all the anxious waiting; the fulfilled love 

now appeared within reach of both of them. A happiness that both would share with the 

other, mutually. And wasn't the anticipation the greatest joy? 
 

 Hanna had made herself especially beautiful; but only for him – the dearest of he-

arts. It was still him! Hanna's heart flutter clearly indicated this. Hanna was wrapped in a 

woolen blanket so that no one could see her dress. Before her appearance, no one was 

allowed to see her dress, because if she was serious, then she had to mark color, and in 

this case it meant: the colors of her family. 
 

 Hanna still had so many things to say to her Jungmann that burned on her young and 

loving heart, but time was moving on. Time was pressing. The time to talk was already 

over. Already someone struck the cymbals, the sign of A‘aron, that all the priests had to 

gather. By the cymbals Hanna and her young man were meant; for now they would hold 

their office (on duty) – and this was their joint appearance. Soon the two trumpets would 

sound with the call to all believers to come to the meeting place. 
 

 The almost two-year waiting period was the rule here for still very young people, so 

that they both had time to find out, each for themselves, what their hearts longed for, and 

what they didn't. During the time of separation, both of them became adults; whatever 

they decide to do or leave now, we fully accept this. 
 

 Hanna shone like the morning sun. Heinrich gave her final instructions, in the hope 

that the following performance would succeed: "You must not disguise yourself; people 

would notice that. You just have to listen to your own heart. This is the only way to win the 

hearts of these people. This is the only way they want you as a princess, and this is the only 

way you can become a member of my family, which will then also become yours and our 

family. And join only if you really want to. There is joyful expectation in advance, but 

responsibility follows afterwards." Heinrich was just a Saxon - an intellectual man. 
 

 Hanna pushed the wool blanket slightly aside at the bottom of her heel to show 

Heinrich the colors of her dress: they were the colors of the family. Heinrich understood 

her speech without words: she wanted to assure him that she really meant it, and that she 

would not expose him under any circumstances. 
 



 Heinrich put his arm around Hanna's shoulders out of gratitude, which allowed her 

to feel his breath, which actually violated the rules, in order to show her his gratitude al-

ready now, in advance. Hanna understood his language without words. 
 

 Then it was Heinrich and Hanna's turn. Since there was no special sign from the High 

Priest A‘aron for this call, two trumpets now sounded in a very beautiful, harmonious me-

lody with the upper voice. This was A‘aron's sign for all believers to gather in front of the 

tabernacle.  
 

 Immediately Heinrich and Hanna rose. Both of them, but not yet hand in hand, took 

a leisurely, dignified step towards the elders, who were already waiting for them at the 

two trumpeters. When the two trumpets sounded, the elders greeted the two and invited 

them to climb onto the wooden stage, which was usually reserved for the Royal Family, 

the elders and the speakers. Therefore one of the elders said: "It (the wooden stage) be-

longs to you.“ At the same time, the musicians were getting ready. 
 

 In the middle of the afternoon the stage was cleared for Hanna and her Jungmann. 

They had to face the Royal Family and the people of the Saxons. Would they win the hearts 

of the Royal Family as well as the people? 
  

 Hanna's task was to show in her costume to the Hebrew music, what kind of family 

she came from, and what original profession she practiced. Then she had to follow Hein-

rich, however he would lead her, only with the tips of her fingers. And finally, she had to 

show whether she unvolunteerly got on her knees in front of the large audience or was 

able to survive. - Hanna wore the beautiful bodice of the Bohemian girls, as a sign of her 

Levitic identity. 
 

 The musicians began with the Hebrew hand harmonica with six buttons on both si-

des. That was the sign for Hanna! 
 

     
 

The people were so enthusiastic about Hanna and her young man that they 

demanded an additional roundary done by them. 
 

  
 

 

Riddle: 



a)What did the colors on Hanna's dress mean (without rags)? 

    O Miner family     O Priest family     O Royal family 

b)How did the two young people fit together? 

     O good     O not good     O don't know 

c)In what condition was Hanna? 

    O unhappy     O happy     O very happy     O overjoyed     O don’t know 

d)Did Hanna pass the aptitude test? 

    O passed     O failed     O don't know 

e)Which emblem (illustration, depiction) was it on Hanna's dress? 

    O a flower     O a medicinal plant     O don't know 
 

*     *     * 
The Reichsverweser (Grand-Vizier) took over the scepter again, as they said at that 

time, and announced the next part of the celebration: The Schifferrennen (shipmen’s com-

petition). This had already started the day before with the eliminations. The two best 

teams had to compete for the final race today. The Reichsverweser explained that the two 

best teams were ready further down the Weser. All the holiday guests moved over to the 

Weser. For the high guests, an airy stage made of wooden planks had also been created 

there, so that these high guests could follow the race easily. 
 

At the starting signal, both teams had to stab the river bottom with long wooden 

spikes and an iron spike on their two barges and then to spike the barge up to the grand-

stand as the finish. The two teams came from different places. Their loved ones and friends 

spurred them on vigorously from the shore. Both teams were about equally good. For this 

reason, there was no clear winner at the finish.  
 

*     *     * 
At the award ceremony of the boatmen, both teams were recognized as winners. 

Thus, both teams also received a certificate signed by the Reichsverweser. 
 

The Reichsverweser presented each boatman with a medal and each crew with a 

certificate signed by him; however, the boatmen could not read the certificate correctly; it 

was not so important. It was much more important that each boatman received a busserl  

(kiss) from his lady of honor. Both teams also received expensive gifts made of silk and 

porcelain from China. 

*     *     * 
After the award ceremony, the celebration of the 1000th anniversary of their exodus 

from Egypt to Saxony began. The invited guests from the other countries conveyed cong-

ratulations, combined with best wishes for the next millennium. 
 

The delegation from the Far East delivered a secret gift to the Royal House, which 

was not allowed to be made known to the outside, and which was presented at nightfall 



only: shooting powder for peaceful fireworks. No one had ever seen nor heard such fire-

work with deafening bangs in Saxony. It was immediately clear to the captain of the guard 

that this gunpowder could also be used for military purposes; but the entire supply of gun-

powder had already been exhausted. 

*     *     * 
The following morning, the seventh day of the week, began with a meeting led by 

Hanna's father. On this Saturday, all the people of Hamelin, big and small, gathered on the 

square in front of the Riedhaus of the Royal Family. This house had recently been covered 

and redecorated with dry reeds from the Weser. 
 

On this seventh day, no business was done and only necessary tasks were perfor-

med. These had to be achievable on site. Walking as part of a Sabbath route was allowed 

(not quite a kilometer). The meetings on this day usually began with a contemplative con-

tent and then served for happy togetherness. 
 

Hanna's father conveyed congratulations to the Moravian brothers and thanked 

them again that they, the Moravian brothers, had been allowed to settle down as relatives 

and neighbours of the Saxon Brothers, the Bohemian Brothers and the Bohemian Forest 

Brothers. Their new home here had become dear to them, and they would like to stay here 

forever. 
 

In particular, he welcomed the brothers of the Middle Kingdom and confirmed that 

according to private chronicles of the temple priests, several large groups of the Hebrews 

had emigrated to Asiya land. He also confirmed that the family chronicles written there 

date back to the year 46 after Noah going ashore. The Chinese characters con still be un-

derstood, because they do not represent the pronounciation, but the original meaning.  
 

They only have not yet introduced the innovations in the priestly ministry. Thus the 

Asiya brothers did not yet serve their God according to the new A'aronite order, but ac-

cording to the previous Noahide order.  
 

"The fact that our brothers had just now expanded the Silk Road," continued Hanna's 

father, "is therefore to be fully welcomed. It also means that we both not only have com-

mon interests, not only a common identity, but also the same enemies. And as these 

brothers have felt their enmity just now in these years, so we will also experience their 

enemies‘ enmity here one day. Only through a partnership of Saxony with the Kingdom of 

Middle (China) will we be able to survive here in the long term. And only then will we, the 

Moravian brothers, be able to stay in our new homeland, the Morass country; then only.“ 
  

Now Hanna's father turned to the Saxon brothers:"Did you know that the name of 

your city is written in a scroll of Moses? As in Hebrew Chamu-El, the name of Perez's se-

cond son. The name means: 'The only thing that God has left me'. You, the Saxon brothers 

of Hamelin, are true descendants of Judah within the tribe of Judah. And you are, according 

to the pedigree, very close cousins (cousins or nephews) of King Solomon.“  
 

Then Hanna's Father raised his arms to heaven and prayed that all the kings gathered 

here, their rotters and their entire peoples might be preserved and protected by God's 



blessing. He also prayed for the necessary wisdom of the responsible men and for the good 

success of today. 
 

Then the children and the young people each performed a round dance. It was a 

time of joy, gratitude and confidence that the God of Abraham would really answer this 

last prayer. 
 

Now the office of the Reichsverweser was handed over from the previous Reichsver-

weser to his successor Heinrich. 
 

The double weddings of the two men Heinrich and Friedrich with Hanna and Mirjam 

were scheduled for the afternoon, followed by a festive feast at the end of the whole ce-

lebration. 
 

       Since Hanna had already promised Heinrich two years ago that 

she would go through thick and thin with him as imperial administra-

tor, they both stepped together on the wooden grandstand to show 

themselves to the public first.While Heinrich still wore the summer 

costume of the Saxons, Hanna appeared in her family costume with 

the beautiful bodice of the Bohemian girls. People were brightly en-

thusiastic. Weren't they a lovely couple?  
 

The main point here was the handover of the official sash.  
 

But the people protested. They clapped their hands. The day before, they had seen 

Hanna and her young man perform together. And thence they called out in a chorus: "Once 

more! Once more!“ The people cheered and shouted so loudly that the Reichsverweser, 

who was retiring because of his age, stopped and gave a sign to the two young people with 

outstretched arm: Stage clear! 
 

       

People wanted to see how 

the young man with only one arm 

lifted Hanna three meters high and 

stood on tiptoe himself. Then he 

took Hanna in his strong arm. Fi-

nally, he literally carried Hanna on 

his hands. - People gave thunde-

rous applause.  
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After that, the previous Reichsverweser hung off his sash, put it aside and seized a 

completely new official sash.  
 

Out on the Allmeind (common pasture), the sheepdogs were showing off. Along the 

path that led here to Hamelin, six young armed men came. It was certain that they were 

uninvited guests. Because of their weapons they were to be classified as uninvited guests. 

It was striking that they burst into the middle of the celebrations and were suddenly here, 



without any announcement. Hanna's father knew this from Hebron. Her arrival just now 

was certainly not a good sign. 
 

They stopped within calling distance and waited. According to the customs of the 

time, armed – and even unarmed – travelers were only allowed to enter the vicinity of a 

village or town or inhabited detached house if they had received permission from the vil-

lage or city elder or the head of the family. Without this welcoming ceremony, such intru-

ders were considered enemies and were allowed to be stabbed with long lances – for the 

protection of their own girls. They therefore remained standing on the spot and laid their 

weapons on the ground as a sign of peace. 
 

At a signal from the Reichsverweser, six armed men of the palace guard in their uni-

forms walked quietly and stopped at a speaking distance. They also laid down their wea-

pons. 
 

The six armed men wore colored clothes: four of them wore golden yellow and red 

colors, and two white with vertical blue stripes. From time immemorial, the rule among 

Hebrews was: to show your true colours. False colors or false flag were strictly forbidden, 

under penalty of death. 
 

Now the spokesman of the six visitors shouted in Old Hebrew: "Peace be with you!“ 
 

The captain of the palace guard returned the greeting: "Salom aleikum!“ 
 

The spokesman said: "We have seen from afar the royal flag with the lion of Judah. 

Four of us are Hebrews from the southern Kingdom of the Promised Land, from where we 

had to flee because of idolatry. And two of us are from the family of the high Priest. We 

have come in peace and would like to settle there as your descendants behind that moun-

tain and on those mountains.“ 
 

Now the captain of the palace guard handed over his flag, a so-called banner, which 

hung horizontally on a standard, a vertical wooden stick, to his deputy and walked briskly 

back to the Royal House, where he reported to the Reichsverweser in a low voice. The 

Reichsverweser nodded. The captain of the palace guard went back to his five comrades. 

From there he called to the visitors to come closer, and then all twelve went together to 

the Royal Family. Absolute silence reigned. 
 

The king invited the speaker to testify aloud the reason of his 

coming, which the latter did in a calm, loud voice, beautifully slowly, 

so that one would understand his dialect. He himself was the son of 

a king who himself came from the Hebrew royal line. His friend next 

to him was the son of the high priest Bujen, a descendant of the High 

Priest Aaron. This buoy (Bojan) lived at that time, before his migra-

tion to South Bohemia, as the progenitor of the Illyrians in the Bal-

kans. All six men here were scouts. Two of them, the largest two, 

were Teutons.    

 

 

The Mysterious King 

By SoldierofYah 



This king had migrated across the Caucasus with a large group of Hebrews so that 

they could escape the aggressive priests of Baal, and the Levites had migrated to be able 

to protect their girls. 
 

The Levites suffered from a surplus of girls, as a result of which the protection of 

these girls from the Amalekites was becoming more and more difficult to cope with, in the 

end, no more. 
 

Then the King of Hamelin raised his voice: "For years and days we have been praying 

and searching for new Hebrew girls, whom we absolutely need here for reinforcement and 

blood refreshment, even urgently. We are happy to accept you as our friends; we would 

like to get to know your girls soon. We welcome you and accept you as our equal, without 

ifs or buts. And inform your king that he too is welcome, and that he too is free to search 

and choose his place for settlement. 
 

The people cheered according to the Old Testament order, the men threw their 

shepherd's hats, which went back to the Book of Genesis, high in the air and caught them 

up again, the women and the children clapped their hands.  
 

The king beckoned the roundary leader to let perform a round dance in honor of the 

guests. They were delighted. At the same time, further back, women from the king's house 

were serving up food for the hungry arrivals. 
 

The traveling brothers had not eaten anything today and were eagerly waiting. They 

were very curious about what could be included in the chard leaves, which were now 

freshly cooked and delivered from the village oven. When they heard that it was wild 

cattle, they laughed, they had never had that before. Women brought them low-alcohol 

honey beer, also called mead here, as well as low-alcohol barley juice (another type of 

beer) and floral tea. The men preferred the low-alcohol honey beer. If you let it stand for 

a few days, then it turned sour and developed light-grade alcohol. 
 

The men each ate directly from a hot flat pan each. These they held with their left 

hand on the stalk, and with their right hand they ate with the help of a spoon made of 

carved wood. They ate larger chunks by hand; it was allowed to eat with both hands. The 

meat of the wild beef (wisent) was completely tender.  
 

Cheerful young girls with rosehips in their hair filled the hot flat pans for the guests 

again and again, even before they were empty; when the men waved off, they still received 

supplies from the other side - again and again – from the same girls.  
 

The girls refilled these flat pans again and again at lightning speed, and the women 

refilled the empty drinking jugs again and again, even before they were empty. It was ab-

solutely unbelievable what these six men suppressed and quenched their thirst again and 

again with by sweetened honey beer or even with barley juice; obviously they had not 

been able to eat and drink properly for a long time - and certainly not cooked wild beef in 

a chard leaf from the village oven. 
 

After the meal, Hanna's father became interested in the exact lineage of this king. 
 

"From Judah.“ 
 



"So do we. We're from Perez.“ 
 

"So do we. By Perez and his son Hazron.“ 
 

"And we of Hazron's brother Hamel. And your high priest?“ 
 

"Both are descendants of Levi through Aaron.“ 
 

"I suspected that because of your hair color: golden yellow to brownish. Did you 

know that Levi and Judah were brothers and got along very well?“ 
 

"Yes, that is precisely the reason why we have come to you and want to stay close 

to you.“ 
 

Hanna accompanied Brot to the women's toilet, where they had to join the women's 

queue. Because of the visitors, this queue was only short, because no one wanted to leave 

the visitors without having an urgent reason. So they lined up in the only short queue. 
 

But Hanna's father found the whole thing a bit outrageous. Some details looked to 

be foul. Whenever an opportunity for a new possible danger arose (possible danger, risk), 

it was up to the fathers to bring their daughters to safety. So he set off to get around the 

royal Riedhaus on the other side, to get within sight of the two queues, one form en, one 

for ladies. 
 

Even before he came into sight, a terrifying scream sounded, after which there was 

a dead silence. It had been the voice of his new daughter Brot. Young men ran to the Ried-

haus, the royal Palace, and around it to Brot's father. Then they saw how, from the closet 

(toilet) of the women, a mounted and armed gang had kidnapped Brot and clogged her 

mouth with a linen cloth. The guard dogs were eating pieces of meat that the kidnappers 

had thrown at them. 
 

The kidnappers galloped off with Brot as fast as they could. Their horses were wild 

horses, somewhat small in size and with a standing mane, similar to the Mongolian wild 

horses – these horses later received the designation fjord horses. 
 

The captain of the palace guard immediately rode away with a squadron of dragoons 

and followed the fleeing kidnappers. Since the horses from Hamelin were a little bigger 

and also rested, they quickly got closer to the kidnappers. 
 

Even before the bandits could threaten Brot as a hostage, the captain of the guard 

snatched Brot from her kidnapper. The kidnapper was captured and executed on the spot, 

because the immediate and unconditional death penalty was imposed on hostage-taking. 
 

Back at the waiting people, the captain of the guard let Brot slide gently down into 

her father's arms. Brot was not able to utter even a single sensible word; Brot was comple-

tely in shock. 
 

Brot's Jungmann Roderich reported: "They said that they wanted to marry Brot and 

had already paid for it, which is why Brot is already legally theirs. And then they kidnapped 

Brot. I couldn't do anything because I wasn't prepared. No one had expected such an attack 

from robber barons.“ 
 

Hanna's father wanted to know: "Does anyone know these young guys?“ 
 



Several men came forward. One of them explained: "They are the grandsons of the 

new king of Dan-Mark.“ 
 

Hanna's father wanted to know: "Does this new king happen to be named Odin?“ 
 

The answer was: "Yes, Odin.“ 
 

Hanna's father was horrified: "Odin before the sound shift was pronounced as E-

dom.“ 
 

Hanna's father continued: "The word Amal means mixing in Amalekite language. And 

just now, we have heard, they are mingling with the Dan girls into a new Amalekite ming-

ling. The Amalekites are not all dangerous. But some are.“ 
 

Now businessmen from Saxony resisted: "The Odin men are good people. They are 

all descended from Abraham, also from Isa'ak like us Saxons, and all of them are believers. 

Your craftsmen work together with our craftsmen in our gildes (craftsmen unions). Your 

merchants work with us in our Hansa (merchants Hanseatic shipping unions). They work 

well, are punctual and reliable, and they pay very well. They are the only ones who care 

about us. That's why we made a covenant with them.“ 
 

"Why a covenant?“ 
 

"Because the Odin men are descended from Abraham and from Yisa'ak.“ 
 

"But not from Jacob," Hannah's father replied. 
 

Now a leading merchant intervened: "Odin people are believing people. They built a 

temple - in Jutland. The reason for the construction of the temple there was that Jutland 

was consecrated as a holy land. This is also the reason why the royal family provides the 

priests.“ 
 

"However, it is a different priesthood," Hannah's father replied. The reason is this: 

"The a'aronite priesthood now in force is entrusted to the Levi priests - not to any kings. 

Their temple is a Minoan temple, dedicated to their god Minotaur; and this one is the gol-

den bull-calf.“ 
 

A leading carpenter and construction engineer explained his point of view: "The Gil-

de of the masons is already under their management. The new master is a trained architect 

of stone buildings. For our Hansa, he is now building fortified ports with markets under 

beautiful arcades, where merchants can conduct their business in a protected environ-

ment. What's not to be good about that?“ 
 

Hanna's father noted: "Both things, the Minoan temple and the arcades of stone, go 

back to the Amalekites – both. And we must not give our daughters to them.“ 
 

"But that is exactly why we have made the covenant with them, for time and eter-

nity. And this covenant will bring us prosperity, peace, work and money. Why shouldn't we 

make a pact with them?“ 
 

"Because it is written so in the scroll of Moses," Hannah's father answered, "because 

of the pedigree (genetic).“ 
 



An old man added: "These merchants are not primarily builders. They are suitors 

following us and buy up our girls. If we resist, they throw the money at us and kidnap our 

girls. They then say that they have legally acquired these girls and are now their owners. 

In addition, they trade with Hauf (hemp) and with weapons. What's not to be good about 

that?“ 
 

Now the king reported from the Riedhaus in Hamelin: "We in Saxony maintain peace 

with all peoples. This is the reason why we actually have peace, also with all the 

surrounding peoples. And this peace is a fact that is more important to us than disagree-

ments about things that are meaningless to us anyway.“  
 

He had said meaningless things. So only one could speak, who had no idea of the 

whole background. Hanna's father wanted to know: "Are you selling your girls to them?“ 
 

The king replied, "Not my family. But so many families were able to build a new 

house with this bride price, buy a horse and so on. These bride prices have already become 

the most important source of income for the poor families.“ 
 

"And so you will go on?“ 
 

The king nodded. 
 

Hanna's father continued: "What is the average age of the girls sold?“ 
 

"Twelve years", confirmed several merchants. "That's normal for Odin men.“ 
 

Hanna's father replied: "This is not normal at all. This is child sex.“ 
 

And turning to the Reichsverweser, Hanna's father asked: "Will you continue with 

this voluntary and unnecessary cooperation with the Odin people?“ 
 

He nodded. 
 

After that, Hanna's father looked at the king. - Even the king nodded. 
 

Then Hanna's father said: "Therefore, both weddings are canceled.“ 
 

Immediately, the delegations from Moravia and the Far East packed up their belon-

gings and set off on their way home. Hanna and Mirjam cried with all their might. Brot, 

too, wept with them; the three girls howled terribly. 
 

Up at the edge of the forest a new detachment came to meet them. They were bu-

sinessmen from Heuneburg (Hundersingen) in the upper Danube Valley.  
 

Hanna's father wanted to know from them if they had been invited for the celebra-

tions. They replied: "Yes and no. We were invited by Saxon merchants to come here, but 

the invitation of the royal house is still open.“ 
 

These businessmen, who founded the early settlement of Heuneburg, later on tob e  

called to be Celtic, were not Celts (Hebrews), but Edomites; otherwise also referred to as 

Amalekites. Thus, Saxony was henceforth placed under observation from two sides. Since 

Saxony did not stay completely away from these two groups of Amalekites, an increasing 

danger arose for the Moravian and for the Bömerwald brothers; a danger that would take 

revenge on the girls in the time to come. 
 



   
The delegation from the Middle Kingdom joined Hanna's father, with the words of 

their leader: "A paradise, which we do not clearly delineate from our enemies, will soon 

be lost.“ 
 

Hanna and Mirjam cried for most of the following night. They were un-comforting. 

Brot was disappointed; at last she had received her own Saxon Jungmann, who treated her 

tactfully, nobly and lovingly, but now everything was over again. 
 

 

Note on the time frame 

       According to recognized historians, the Phoenician navigators arrived in Jut-

land shortly after 600 B.C. On the other hand, there are dissidents (dissenters) who set 

this arrival at shortly after 900 B.C. The reasons for the erlier approach are the following: 

1)The Proto-settlers (Proto-Germanic peoples coming here before written history 

began), whose names were not recorded anywhere in writing, arrived shortly after 1‘500 

B.C., but the Hamelin Hebrews already shortly before 1‘700 B.C.; since Esau was a hunter, 

and not just for hares and foxes, he followed the footsteps of the 12 sons of Jacob to 

previously largely untouched remote land in order to live in freedom, peace and security. 

2)The city of Trier (Treves, Trerum) was founded not long after Hamelin, presum-

ably by Dan Hebrews. The Edomites appeared here as early as 900 B.C., possibly even 

earlier. 

3)The Phoenicians preferably traveled by sea with their ships along the coasts (be-

cause of the drinking water). So if you were traveling inland to Trier, why not also by the 

much safer sea route along the coast to Jutland? 

We pass on different views here, and we honor every participant who contributes 

his knowledge, because we are still in search of the most accurate historical truth pos-

sible. 
 

Note on the Phoenicians 

       The Phoenicians as a people and as an economic power were created shortly 

after 900 B.C. by the royal family in Tyre, who had been lured here by shipbuilding. 

Shortly thereafter, the King of Tyre took over the original shipyard of Solomon. This royal 

family of Thyrus was considered to be descendants of the Amalekites; cf. the text of the 

Prophet Ezekiel. Isobel, full name Iso-Ba'al, was an Amalekite woman who believed in 

Ba'al. The term "Phoenician" is of Greek origin and originally referred, and this is very 

important, to the (quote:) "kaina'anite" seafarers who had moved from Edom to Tyre 

and set sail from Tyre. And these Cain-a'anites (Cain's sons) mixed (amalgamized) with 

many Edomites to form the Amalekites. The Amalekites themselves were former and 



later inhabitants of Edom. However, not all of the original Edomites mixed with the 

Caina'anites.  

       In summary: For the Greek historians, "Phoenicians" meant those Edomites 

(including the Amalekites) who already corresponded to this Caina'anite descent. And it 

was indeed such Caina'anite Amalekites who had gone to Jutland with their ship. Already 

at that time it became apparent that "Germany" became the focus country for the emig-

ration of these Cain'a anite sons of the Edomites - otherwise also referred to as the 

Amalekites. The same historian also confirmed that there had also been significant bi-

sexuality in Germany (as a result). 

Recommended source: Davidy Yair, Edom and Germany, page 76. 

Thanks very much. 
 

 

„In many ways 

Germany is one of the most important nations 

that has ever existed.“ 

  Yair Davidiy, Jerusalem 

     
 

*     *     * 
Back to the Jutland Edomites, who, together with Dan girls, formed a new people on 

the spot: The Vikings. The temple built in Jutland was a Minoan Ba'al temple. In Jutland 

itself, numerous villages were formed. From here, this new ethnic group fought its way 

freely through the peaceful and largely unarmed fishing country of Denmark. At least 82 

Viking villages were built in Denmark.  

   
http://www.wikinger-in-daenemark.de/jutland.htm 

  
 

From Denmark, the Vikings sailed on so-called dragon boats over to Gotenburg in 

southern Sweden and from here north to Norway. The islands of Bornholm and Gotland 

were also under pressure. Since these Edomites and their sub-group, the Amalekites, had 



become known for their brutal wars of aggression against unarmed Dan and Goth villages, 

the remaining Goths and Bornholm (Burgundians) had no choice but to flee.  
 

The Bornholmers, therefore, crossed the Baltic Sea and further east of Saxony and 

later settled in Switzerland, in the area between Aare and Reuss rivers. From there they 

moved to French Burgundy (Bourgogne). Even today, their women have blonde hair. 
 

The Goths moved from Gotenburg and the island of Gotland across the Baltic Sea to 

Gutenhafen (Gotic Harbour, Gdansk). From there they traded in amber along a corridor 

along the rivers towards the Black Sea. From there they sold amber, bearskins and self-

woven textiles on the market of Byzantium. 
 

Back to the Vikings. As prey, they not only carried off the grain harvest on their raids, 

but also very young girls, who were forced to marry a Viking at the age of twelve. The girls 

were often allowed to choose a candidate from a smaller selection, who performed the 

marriage on the twelve-year-old girl in question immediately afterwards.“ 
 

Since this misbehavior occurred consistently among the Viking men, but never 

among the girls, the impression was already created among doctors at that time that it had 

to be a disease of the male genome, which, as it was said at the time, was inherited via the 

male secret (sperm) and triggered this misdirection towards child sex in the brain (in the 

neurological decision-making center) whenever a possibility had arisen; it was therefore 

not a disorder, but a disease - a mental illness. By the medical association, this disease only 

led to a corresponding assessment much later. But there was still a long way to go until 

then. Even until the calibration of this organ, which was then called a tiny one - strangely 

enough in the case of the same men – by the competent specialist chamber, a lot of water 

was still flowing down the Elbe. 
 

The Viking men who were married in this way went out from spring to autumn  

to conquer further territories by force. 

  
 

The women at home were on their own. They had to raise the children themselves  

and do all the work themselves. 
 



   
 

The women who remained behind also often set up their own home defense in order 

to better defend themselves from further attacks. Each village had a longhouse. In this 

longhouse the women lived with their children during the absence of their husbands. The 

nave also served to facilitate the defence of the ladies‘ villages against attacks by other 

groups of Viking men on their raids. The Viking women and girls were famous for their 

heroic fight against unwanted attacking Viking men groups. 
 

Over time, there were also real wars of aggression by the Vikings against Germany.   
 

   
Very good video documentation, with confirmation of the official marriage age of 

the girls of only twelve years: https://www.youtube.com/watch?v=Dxqizjw69IE 
 

      
 

 

Odin's descendants ensured that Odin, al-

ready elevated to god during his lifetime, 

was deified higher and higher, finally to the 

highest god of heaven. Odin and his 

descendants demanded complete submis-

sion. This Odin religion continued to rise 

until the 11th century AD. For this reason, 

this area could only be Christianized when 

the main military power of the Vikings mo-

ved  to  England  in  1066  and    conquered  

large territories there. Parts of them moved on to Greenland and to Newfoundland, also 

to Sicily near the volcano Etna. 
 

As Normans, they subsequently reached the highest offices in France and England. 

As a result, many Vikings settled in the new lands. The remaining stock in Skandinavia con-



tinued to operate, including raids, until around the year 1400. Due to the Normans in Eng-

land, Norman became one of the most commonly used first names of the small, sweet 

Viking boys.  

*     *     * 
As a result of the Viking raids southwards on Saxon girls, a population jam arose 

south of the Baltic Sea, which poured further and further up towards Eastern Bohemia. 

The priest Bujen, who was left behind in South Bohemia, later gave way to the huge pres-

sure of the population, which rolled up his people from behind, from the Baltic Sea, 

through the displaced people of Bornholm. He moved away from southern Bohemia and 

northern Bavaria, where he had built the Levi's walldorf Carnuntum, towards France. A few 

years later, he moved with a large train of people, animals and wagons with materials of 

all kinds to Gaul, where he built a wall village on a high plateau, which, similar to Carnun-

tum before, became the main place of the Levi Hebrews in Gallia (Greater Galilee): 

Bibracte. 
 

Under the Romans, Carnuntum was developed into a city with a garrison because of 

its strategic location. After the conquest of Pannonia (Hungary), Carnuntum became the 

capital of this province of Pannonia. 

*     *     * 
The Celtic settlement of Heuneburg near Sigmaringen was first founded and inha-

bited around 1550 B.C. by immigrants from the Mediterranean region. However, these 

were not Celts, but Edomites. These original Edomites had followed the Hamelites (the 

Saxons of Hamelin) and migrated along the Danube to the Black Forest.  
 

After about 300 years, this first settlement was gradually abandoned, probably be-

cause of the drying up (no more ores in the ground inside) of the ore deposits. Presumably, 

these Edomites migrated either to Jutland or to Trier. 
 

Around 500 B.C. Heuneberg was rebuilt by Celts, probably as a caravansery (caravan 

guest house) between Byzantium and Bibracte as well as Trier, probably also at the same 

time as a result of new ore finds further north in the Rhön. 
 

Trier, originally founded around 1600 B.C. by Hebrews who had come up the Rhone Valley 

from southern France, was later enlarged by Edomites and gradually taken over. Thanks to 

this takeover, it was expanded to one of the most important military garrisons in northern 

Europe after the conquest of the Romans. The most important thing about Trier was its 

location, where a Caravan road in a south-Nordic direction intersected with a tramp path 

towards the east through Lower Saxony and via Magdeburg on to the Baltic Sea. Both bran-

ches – towards the north and east - were later used by the Romans for their military attacks 

against England and against Saxony. 

 

 

Chapter 26 

04.026  At home again  
 



The departure of the Moravian and the Far Eastern detachments from Hamelin, who 

were friends with them, took place in dismay, even in haste, even before the inauguration 

of the new Reichsverweser (Grand Vizier; Grand Administrator)could be carried out.  
 

Hanna's father said goodbye to the royal family. Hanna wept at the breast of her 

Jungmann (actually bridegroom); with this separation, not only her love, but - even more 

– her whole life was destroyed. Mirjam and her Jungmann did not fare better. And Brot 

could hardly believe what was happening around her at all. Just now, their happiness in 

life was not only literally within reach, namely hand in hand, and already it was gone with 

the wind; forever. 
 

Hanna's father addressed a last farewell word to the three young men: "You are al-

ways welcome with us in Moravia. We will keep you in our hearts and remember yours. 

But we must at all costs prevent the sale of innocent virgin girls to the Amalekites from 

continuing.“  
 

Hanna's father blessed the three young men of Saxony together with the Royal 

House as well as the Saxon people together with the detachments of the Asyans and their 

Royal Houses and peoples. 
 

Finally, Brot's Jungmann at least wanted to know why Brot was called Brot. Brot's 

father explained to him as follows: "Brot's name from the scroll is 'Talya' in Hebrew. Lite-

rally this means 'God's dew' or simplified 'morning dew'. This means the manna, Hebrew 

'Man-hu'. However, the term manna is not suitable as a maiden name, because in reality 

it is an interrogative sentence: 'What is it?' And since the German-language term tau is of 

a masculine kind, but not in Hebrew, we choose the word Brot in German as an emergency 

solution, for Himmelsbrot (heaven’s bread). Because bread is an extremely valuable gift 

from heaven for us. So also in the case of Brot. Maybe you've seen her walk; the way she 

walks. It is this gait that goes back to Sarai. It was this multiple beauty of Sarai that touched 

the heart of her pharaoh. However, it did not come to marriage then.“ 

   

Hanna, Mirjam and Brot left with their father without having done anything; for Brot, 

this meant returning to her new homeland, which she had only learned to love intimately 

a few days ago, the morass country. A life in Saxony would have led all three to misfortune. 

And Hannah's father prayed to the god of Abraham that he would give young men to the 

three girls who were ready to go the way of separation – from the Amalekites. 
 

After the departure of the Moravian brothers and the Asyans, Hanna’s Jungmann 

was put in power as the Reichsverweser by his father, the Saxon king. 
 

*     *     * 



Later it turned out that even those businessmen who had made a covenant with the 

Odin-Edomites had been paid for their presented girls. With this they became the property 

of the Odin men, and all their previous rights were extinguished (slave right). 
 

It also became known that a 42-year-old grandfather had bought these girls for his 

grandsons (grandsons), and that they immediately, the same evening, consummated the 

marriage to these previously unknown girls. This consummation was called their marriage. 
 

Later, the temple was found in Jutland. 300 Phoenicians, who had come to Jutland 

by the first Phoenician ship thanks to the tidal wave, stayed here and built a temple ac-

cording to the Minoan rite, with minotaur, a young gilded bull calf; this rite of the Golden 

Calf went back to Amalekite ancestors. These Phoenicians then joined forces with the son 

of King Odin, who had moved overland to Dan-Mark. Thus, the Odin family received semi-

divine status (rank order). As a result, the doctor's suspicion of mental illness was 

strengthened, towards a finding.  
 

It was these Odin Scandinavians who later looted and set fire to the first churches 

and monasteries in Great Britain, including the Waltham Abbey College, and robbed the 

girls. And it was they who carried out the Norman attack against the churches and monas-

teries in northern France, through which they came to untold wealth. It is from them that 

Normandy got its name.  
 

And it was they who massively weakened the English army in 1066 with a Viking 

attack by King Hendrick against Northumderland and only days later moved into the East 

Saxon Kingdom (Essex) by a second attack by a multi-ethnic army recruited by Normans 

under Edom's leadership and won the Battle of Hastings by a hair's breadth.  Thus also the 

peaceful period of the Anglo-Saxon age came to an end - forever. 
 

In Scandinavia, the child sex business of the Odin descendants led to such heinous 

and perverse atrocities against children who were not allowed to defend themselves that 

Scandinavia had become the Euro-

pean capital of bestial child rape. 

And as a side effect, more and more 

newborn Danish children received 

Phoenician faces with black eyes. 

Here is a summary of the competent 

military court, which had to judge 

these child sex offenders.  

 
 

 

*     *     * 
Back to the Moravian Brothers: the cooperation between the Upper Saxons, the Teu-

tons, the Bohemian brothers, the Bohemian Forest Brothers and the Moravian brothers 

deepened, as the responsible elders not only confirmed freedom in peace as a high goal, 

but also the defense of existing dangers from outside.  
 



Finally, the Asyan brothers: For them, the interest in Hamelin was not sufficient to 

agree on a firm cooperation. In addition, they recognized that the Lower Saxons were ori-

ented to the north, but the Upper Saxons to the south. The cooperation of the Lower Sa-

xons with the Odin people also found no words of praise; rather, an increasing takeover of 

the guilds and the Hansa by these Odin people was expected. The Asyian brothers lived 

according to the goal of paradise: the freedom gained in peace could by no means be jeo-

pardized by civilian measures with foreign countries, and certainly not by military mea-

sures. In addition, they had repaired the Silk Road to the Mediterranean and to the Black 

Sea, precisely because the Odin-Edomites, under their seafaring designation "Phoenici-

ans", had conquered the drinking water filling stations and colonies owned by the Asyaians 

as far as the southern Philippines with surprise attacks by their own people. These attacks 

were carried out by armed pirates on false flag ships, and mainly when ships could not 

continue due to calm winds or lack of drinking water. - The Asyian brothers would like to 

keep in touch with the Moravian brothers. On the other hand, they categorically rejected 

any cooperation with the Edomites as interference in the internal affairs of their paradise. 

In addition, they praised the Moravian brothers, who, together with the affiliated ethnic 

groups, not only lived by the same values, but also separated themselves from the com-

mon enemies. 

*     *     * 
Through this highly interesting exchange of ideas, time passed very quickly. Along 

the way, the deputies of several ethnic groups said goodbye. And soon the Moravian 

brothers arrived in Moravia with their Asyian brothers. Here the men had cut wood during 

the fallow month (June) and built very simple huts. Unlike the Lower Saxons, not large 

cities were built, supplemented with large road villages, but, because of the hilly area, 

smaller house villages and between these hamlets and settlements, which encompassed 

two or three houses, also scattered settlements with single houses in high elevations; the 

land to be cultivated was therefore in the immediate vicinity of the tiny peasant houses.  
 

These farmhouses consisted of rough logs, two of which, as doorposts, supported 

the transverse beam vertically, as well as the roof truss, which is why these simple huts 

were called bollard houses. The hearth fire was embedded in the ground in the living room 

near a corner, hence the name "hearth fire", which could generate a greater heat. The 

cooking kettle hung on a chain with hoes over the fire, supported by a man-high iron three-

leg; on special occasions, a flat pan was heated on a low iron tripod frame directly above 

the stove fire. This flat pan was equipped with an iron pickaxe, which was inserted into a 

hazel stick. This hazel sticks, because of its pronounced hardwood, lasted for a long time 

and were then replaced. 
 

Back to the brothers: they drank Chinese tea by the hearth fire; it was green, just 

like the local teas.  
 

Two months ago, Hanna's father, as head of the Moravian Brethren, had led a purely 

professional group from Hebron, namely the temple priests of the month of March, which 

is why Hanna's father had become known by the Hebrew name "Say-Yiz". This name was 

later translated into Old High German, which gave rise to the surname Saitz, and later also 



Saiss. Even later, the East Moravian way of speaking prevailed. This initially gave rise to the 

family name Seitz, later Seiss. As a result, Hanna, Mirjam and Brot became the first Saitz 

girls, and later the first girls with the name Saiss. 
 

*     *     * 
Everyone, including the women and the girls, had been allowed to listen to these 

conversations, but had to remain silent because important things had been discussed. 
 

After that, before going to bed, Hanna wanted to know from her father if her young 

man would come here. And why he, her father, thinks so. Her father replied: "I think so." 

And as a reason, he indicated: "Because he loves you." Hanna was satisfied with this ans-

wer. Now she would be able to sleep well, knowing that her young man, though far, far 

away, loved her. It was this certainty of being loved by him, the dearest of hearts, which 

gave her new courage, strength and joy. 
 

Brot, too, wanted to know if her young man was coming, and why. The father ans-

wered her: "I think so." And as a reason, he stated: "Everything was as new to him as it was 

to you. But the fact that he was interested in you and your name clearly shows that he was 

thinking about you inwardly. And a young man does not think of a girl just like that. A young 

man only does so when the thought of this girl no longer lets him go.“ 
 

"Thank you, daddy. This calms me down and makes me happy. Now you can say 

‚heart beetle‘ to me again.“ 
 

Only Mirjam had no question. She remembered exactly what her Jungmann, actually 

her bridegroom, had answered when she had asked him for what reason exactly he wanted 

to give his love exclusively to her, Mirjam. But what he said afterwards, Mirjam kept in her 

heart, and continued to do so, as her very own secret. 
 

Thus the thousand-year celebration since the departure of Perez's extended family 

from Egypt ended in 841 B.C.. 

*     *     * 
 

 At home in Lower Moorau the three sisters from Dreimäderlhaus (three girls‘ 

house) worked in the vegetable garden early in the morning: bean harvesting was the or-

der of the day. Only ripe beans were allowed to be read (harvested) by them. In German, 

the same wor „lesen“ later on was also used for picking (recognition) of the correct letters, 

meaning to understand a word properly by „reading“. 
 

After picking the ripe beans, they altogether went up the mountain side for hayma-

king. They had to turn upside down the grass already dried by the midday sun by use of a 

wooden pitchfork (reverse, to dry the still green underside). In the course of the afternoon, 

the men in charge decided that the hay was now to be brought in. 
 

Here the three sisters had to pull the hay downhill by use of wooden rakes and make 

large bales out of hay, which were then rolled up by the men in large cloths and carried 

down on their heads and shoulders. An old man examined the harvested hay and gave 



instructions that the hay of individual bales of hay was to be distributed to the hists, where 

it could continue to be illuminated by the mountain sun. 
 

      

Man with Kraxe craxles (crawls) up the mountain side and down again. 

  

Hay hists. 
 

 The haystacks, which were set up permanently all around year, were now 

stocked with hay for the purpose of drying. The mountain summer, and especially the har-

vest season, was short-lived every year. When harvesting grain, the same hists, if they had 

been established in the vicinity of the grain fields or the farmhouses, also served as grain 

hists for the ripening of the harvested grain sheaves. 
 

A piercing whistle startled the three sisters, for it was neither the whistle of the 

marmots nor of an eagle. Far, far down in the valley they recognized three points. The 

three dots threw their hats in the air. It was the young men, their own young men, two of 

which their bridegrooms! They had climbed up from the Albis, and were now climbing 

further up, up towards the Lower Moorau. In no time at all, the girls dropped their pitch-

forks and heures and ran barefoot to meet their three young men as fast as they could - 

each girl to her Jungmann. 
 



It was a reunion of great joy and greatest happiness. Above 

all, Hanna was out-of-herself for joy. Never before had she been 

so happy as just now, when her young man, the dearest of hearts, 

her bridegroom, once again clasped her in his firm hands and in 

his strong arms. It was this joy of reunion that surpassed every 

previous joy enormously. - The three young men had not deceived 

their three girls. No one had seriously hoped for such a joyful 

reunion. Thus the joy of seeing each other again was all the grea-

ter. 
 

Hanna was so happy that her still young and pure heart, already full to the brim, 

could no longer grasp the happiness that was now coming true; it exceeded her previous 

imagination, nor did she find words for it. It was as if she was rudely seized by a forty-

meter-high tidal wave, dragged away, washed up into the air and thrown far, far away in a 

no-man's land again to the ground, right in front of his feet, in front of his feet, in front of 

the feet of her dearest of hearts. 
 

Hand in hand, they soon climbed the footpath up to the Lower Moorau. Laughing 

joyfully, looking into each other's eyes, the happy ones came back to the Dreimäderlhaus.  
 

Their three young men immediately joined in and said: "First the work!“ Thanks to 

their help, the work was now progressing twice as fast. When the necessary bales of hay 

had been hoisted up, all the people sat down on the warm floor in front of the histe in the 

sun. 

 

 

Chapter 27 

04.027  Hopeful Love - Fulfilling Love 
  

Those present were curious to see how things had gone on in Hamelin, and what the 

arrival of the three young men had to mean. Everyone looked at Jungmann Heinrich. 
 

The latter took the floor as follows: "Whether I like it or not, in the interest of the 

common people, I had to accept the office of Reichsverweser. As the eldest son of the 

Royal House, my appointment had been fully supported by the elders and the people. A 

rejection would have led to incomprehension and disagreement. After the inauguration, I 

announced my first decree since the inauguration. And this was: "The Odin-Edomites, now 

called Vikings, must henceforth remain in Schleswig-Holstein. The whole Jutland Peninsula 

is open to you and the Dan borders. And those merchants of the Hansa, as well as the 

builders of the guilds, who want to continue to cooperate with the Vikings, must remain 

near the coast. There they can get together in the free cities of Hamburg and Bremen. In 

this way, peace and freedom continued to be made possible in Saxony, as well as the pro-

tection of the girls.“  
 

Later on, there was a separate development between Lower Saxons and Upper Sa-

xons, mainly because the development of the Lower Saxons became more and more de-

pendent on the goodwill of these free cities. And conversely, the Upper Saxons joined the 



Bohemian brothers more and more, although the prosperity remained significantly lower 

because of this. But these, together with other ethnic groups, preferred a low level of pros-

perity, but a life in freedom and without outside interference, and also with the continued 

preservation of girl protections. Hostage-taking and child sex were put under capital pu-

nishment (beheading). Thus, the Saxons established a rule of law similar to that created by 

the Far East. The protection of the family, consisting of a real mother as a mother and of a 

father as a father, was considered a very high legal asset, with special protection for the 

girls, because without girls there would soon be no more future including no more boys. 

This protection of the girls was classified as higher than the protection of the perpetrators. 

In the case of the sexual offenders caught in the act, both the presumption of innocence 

assumed shortly before and their probable incapacity for guilt were removed from the le-

gal system and replaced by the possibility of an initial suspicion. Interference in the internal 

affairs of other countries was also banned, as well as any aggressive war. This gave rise to 

the rule of law in Saxony, which until 1914 served as an exemplary role model for many 

countries. 
 

Hanna's father now decided as follows: "The homecoming is to be taking place still 

today. There is a joint dinner for everyone, framed by a simple celebration. After that, the 

two newlyweds are given the two most beautiful houses to consummate the marriage; 

they have waited long enough. The whole village stays together during this time, still eating 

and drinking.“ 
   

 

Immediately some 

women rushed to the o-

pen wooden barrels, 

which served for bathing. 

They filled their vats to 

half the height with luke-

warm water. 

 

The greeting of the three young men by the villagers was very cordial. The women 

brought dishes: filled wooden plates and cups for drinking tea; the dishes were made by 

hand. After that, the women hung sheets and individual sheepskins on clotheslines, which 

were attached to the houses a little further up. As a result, the bathing girls were shielded 

from the bathing young men and the village community. 
 

With powerful splashes high over the clothesline, the three young men showed that 

they were thinking of the three girls, and they splashed back. 
 

These vats were used once a year at the end of April as a May bath; afterwards as a 

wedding bath or as a bath on special occasions. The May bath was family-wise, occasionally 

also as a large family. The men got into the open barrel first, followed by the women and 

the children. At the end, the vats were poured out. The men had to make sure that the 

women had really taken all the children out of the vats before, so that no small child would 

be poured out with the bath water. This latter precaution later became the most important 

bathing rule. The May bath was always a fun occasion; so was the wedding bath of today. 



 

Other guests arrived, who were also against cooperation and, above all, against mar-

riage with the Edomite Vikings, the robber knights from Jutland, because they demanded 

sex with 12-year-old girls. They had come here to enforce their own rules of conduct and 

marriage. The first priority was the protection of the girls and therefore also the decisive 

rejection of the Vikings demand for child sex. 
 

These host families included the Janka (Yanka) family of the Sorbs and the Deutz 

family of the Teutons, much later called Deutsch. From the Janka family, Hanna and the 

other girls quickly picked up some words.  
 

Until dinner, Hanna's father reported on the various neighboring peoples, who were 

particularly badly affected by the appearance of the Odin-Edomites. 
 

About the Angles: They had joined the Jutes of Jutland. The new homeland of the 

Angles stretched from the Albis estuary (river mouth) into the North Sea to Jutland. In the 

later phonetic shift, the vowels were pronounced softer. The Albis River, originally a Celtic-

Levitical name, became the Elbe. 
 

The Angles were a mysterious people. They came because of the call (reputation) of 

the fish. The name of the Angles did not come by themselves; they were so named. The 

reason: they kept very few sheep, and their care was the responsibility of the women. The 

men, however, had a different profession: Fishing by use of a rod.  
 

And indeed: Their new home was like a paradise for them. The joy of their work was 

now huge, because they caught so many big fish. And the incredibly large and spicy Köhler 

fish also became her favorite fish - an absolute treat. And it was from the fishing of these 

tidbits that they got their name. The term fishing meant chopping. The Angles (anglers)  

fished not only with nets, but also with metal hoes - backward curved barbs. 
 

These Angles had their own Hebrew dialect. Their dialect was almost the same as 

that of the Jutes (Jütland, Judeahland). The main difference between Angling and Jüten 

(Yutes) was their professional activities; while the men of the Angles fished and their wo-

men ran a vegetable garden, the women of the Jüten worked as sheep farmers. The simi-

larity of the two dialects made it clear that both belonged to the same Hebrew tribe, na-

mely the royal tribe. Both groups reached their new settlement area on the North and 

Baltic Seas as a result of the great famine at the time of the Prophet Elijah. It was about 

naked survival. 
 

Now the three young men also sat down to the people gathered here from the vil-

lage. Someone wanted to know what the name Roderich meant. Hanna's father replied, 

"Mighty ruler. This is a Hebrew name." On request, Hanna's father reported on the way in 

which the Goths were affected by the violent invasion of the Odin-Edomites into their 

hitherto peaceful people with their kingdom as a proven state structure and how they be-

haved in order not to have to adapt: "They moved to Gotenhafen (Gdansk), where they 

rebuilt their kingdom and extended it along the rivers towards the Black Sea. On small 

boatd, which they had to carry over the highest hill between the Baltic Sea and the Black 

Sea, they went to Byzantium to trade with amber there. With the income from this trade, 

they found a new livelihood.“ 



*     *     * 
The wedding celebration began with a beautiful song recital mach Psalm 98 in Dreig’ 

sang (three voices hymnal, three melodies hymnal).  

With heartfelt thanks! Mit ganz herzlichem Dank! 

 
Dreig’sang (Three-melody-singing) of the beautiful Althaus Sisters 

 in their Dirndl with bodice and sash 

https://www.youtube.com/watch?v=cCDokDKmFJo 
 

Hanna's father thanked for this on behalf of the festival community. He then explai-

ned that the wedding is an institution (institution, event) granted by God to Hadam and 

Hawa (Adam and Eve), which is granted within the framework of the divine "breath of life" 

and accepted and celebrated in the name of God. For this reason, the newlyweds now 

came before God to conclude this covenant of life in God's name. For this reason, no one 

was allowed to disturb or make a drawing or painting of the wedding. Hanna's father also 

called on the witnesses present to raise any objections now or to remain silent forever. 

The witnesses were the village community and the tour company, which also included re-

presentatives of the leading North Bohemian family Böhm (Bohemian). The three young 

men were members of the large Sachs (Saxon) family. - No one raised any objection. 
 

Hanna's father then read from the first scroll how the wedding was given by God. 

Then he asked Heinrich (Henry): "Heinrich, do you want to take Hanna as your wife, respect 

her and honor her in good as well as in bad days, until death do you part, so say: 'I will'." 

Heinrich replied with: "I will." Then the same question to Hanna: "Hanna, if you want to 

take Henry to your husband, respect and honor him in good and bad days, until death do 

you part, so say: 'I will'." Hanna replied with: "I will.“ Hanna's father continued: "With this 

I declare you husband and wife.“ This gave Hanna Sayiss her new name Hanna Sachs. 
 

Now Mirjam and her young man bridegroom came forward. And they also answered: 

"I will!“ „I will!“ This also made them husband and wife. Mirjam, formerly Mirja Arber, was 

now given her new name Mirjam Sachs. 
 

Hanna's father spoke with raised arms the royal blessing for both bride-bridegroom 

couples. 
 



Hannah and Miriam began to cry. They hugged each other. They could not grasp 

their new happiness now that it was suddenly here; this happiness was greater and higher 

than any imaginable human happiness. It transcended any human imagination, any mind, 

any words. Those girls who have experienced this very same thing themselves will under-

stand. 
 

   
Everyone contributed what they could to the wedding celebration. 

https://www.youtube.com/watch?v=WlK9cFIj6mM 
 

Die Leute begannen im Takt zu klatschen, lauter und lauter. Sie wollten von Hanna 

und ihrem Jungmann eine Zugabe. Die Leute blieben hartnäckig und hörten nicht auf zu 

klatschen, bis Hanna und ihr Jungmann einlenkten. Dabei zeigte Hanna, in welchem Beruf 

sie zuvor gearbeitet hatte. 

Dreig' sang the Althaus sisters in a dirndl with bodice and sash 

https://www.youtube.com/watch?v=cCDokDKmFJo 

 

 

      

https://www.youtube.com/watch?v=WlK9cFIj6mM 

 

People began to clap to the beat, louder and louder. They demanded Hanna and her 

now husband to perform. The people remained obstinate and did not stop clap their hands 

until Hanna and her young man gave in. Hanna showed what kind of profession she had 

worked in before. 
 

       
 

 



   
 

   
 

Riddle 

What was Hanna's original profession? 

O Dancer     O Singer     O Room attendant 
 

*     *     * 
Brot looked at her Jungmann affectionately: "Thank you for coming. I didn't dare to 

wish you to come. And now that you're here, I'm very, very happy. If you have any wish 

concerning me, please tell me.“ 
 

"Yes, I have a wish.“ 
 

"I promise to grant you this wish.“ 
 

"It's about..." 
 

"Yes?“ 
 

"It's about you..." 
 

"Yes?“ 
 

"Now that I'm here, may I call you 'Talya'?“ 
 

Brot laughed out loud and replied: "You may. At the family table we speak Hebrew 

anyway. And there everyone calls me 'Talja' already.“ 
 

After the end of the celebration, the two bridal couples were provided with the two 

most beautiful Bollenstand houses, each consisting of a room with a hearth fire, as well as 

sheepskins, which served as beds and blankets. 
 

Meanwhile, the merry gathering went on at Musi and G' sang, now around the camp-

fire. Men from the village lit torches, which were stuck into the ground. Hanna's father 

donned his official robe as a priest - with the priest's apron and the priest's belt as well as 

the headdress. Hanna as a bride had made herself beautiful, but only for him, the dearest 

of hearts. She also wore the robe of the priest's daughter; with this she expressed that she 



was aware of her increased responsibility as a priest's daughter, for example when choo-

sing the groom. Mirjam did the same to Hannah. Both wore a white headscarf as a sign of 

a maiden veil. 
 

Thus, these first two wedding celebrations of the Saytz family, later Sayss, after their 

arrival at Moravia came to an end. 
 

*     *     * 
 

 

 
Thank you very much, 

and a very warm invitation 

for the folklore meeting at the Old Town festival of Rudolstadt in July! 

 
 

*     *     *     *     * 
 

Lucky is the one who wins the heart of one of these lovely and cheerful, sugary-sweet and 

kind-hearted Bohemian Schnuckerls (sweetheart) with their bright eyes and the wonder-

fully beautifully pinned-up hairstyle; one of these Bohemian Schnuckerls who always give 

their best; he can lick his fingers for it, all ten, from left to right, and then again, all ten, 

from right to left. 

 



 
https://www.youtube.com/watch?v=bQ9g5zFQwEI 

 

We wish all those who have participated  

all imaginable love and good for their future life path, with all our heart. 

Thank you for letting us be there. And bye! 

 

*     *     *

 
You are cordially invited to come and  

see these young people perform their Folk Dances  

at the traditional Altstadtfest (Heritage Festival)  

at Rudolstadt, Thuringia, Germany, early in July! 

 

TV crews welcome! 

 

*     *     *     *     * 



End of 4. Part 
 

 

*     *     *     *     *     * 
End of 1. Volume 

 

 

*     *     *     *     *     *     * 
 

 

 
 


